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l-Adonai w-A-dbr-h: Uulauy y-matsown shom shloshym?  

from the Lord and still I will speak: Suppose were found there thirty? 

W-y-amr, La a-as-h im a-matsa shom shloshym. W-y-amr, Hna 

And he answered, Not will I do if I find there thirty. 
31

 And he said, Here 

na, hw-al-ty l-dbr al Adonai: Uulauy y-matsown  

well be, I have taken upon me to speak to the Lord: Suppose were found 

shom esrim? W-y-amr, La A-shhat b-obuur 

there twenty? And he answered, Not will I destroy for the sake of  

h-esrim. W-y-amr, Al na y-horee l-Adonai, 

the twenty. 
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 Again he said, Not now arise anger from the Lord, 

w-A-dbr-h ak h-pom: Uulauy y-matsown shom esraw?  

and still I will speak only this once: Suppose were found there ten?  

W-y-amr, La A-shhat b-obuur h-esraw.  

And he answered, Not will I destroy for the sake of the ten.  

W-ylk Yhwh kashr kla-h ldbr al Abraham. 
33

 And departed Yahuuah when he finished communing with Abraham. 

W-Abraham shbu l-mquum-w. 

And Abraham returned to his place.  

 

 

CHAPTER 19 

 

W-y-bou shny h-mlakim Sodm-h b-erb w-Lot yashb  
1
 And there came two of angels into Sodom at that evening while Lot sat 

b-shaur Sodm. wy-ra Lot w-y-quum l-qra-tm,  

at the gate of Sodom. Lot saw them and he rose up to meet them,  

w-y-shuua-tohuu ap-ym erts-h. W-y-amr, 

and there he humbly bowed his face toward the ground. 
2
 And he said, 

Hnh na adoni, sor-w na e-l byith  

Here welcome noble ones, turn yourselves I pray you into the house  

aebed-km w-leen-w w-rahatsu regl-ykm, w-h-shkam-tm  

of your servant and retire and wash your feet, and you will rise up early 

w-halk-tm l-daerec-km. Wi-amr-w, La, ky b-rhoeb  

and go on your way. Upon that they said, No, but in the street  

n-leen. W-y-pazar b-m mad. Wi-sor-w   

we will stay. 
3
 Then he urged upon them greatly. So they turned 

al-yw wi-bou al byith-w, w-y-as l-hm  

together with him and entered into his house, and he made for them  

                                                        51            GNOSIA 19:4   

  

mishteh w-matzot aufah, wi-aukal-w. 

a feast and unleavened bread heated, and they ate. 

    Tehrem y-shkab-w, w-anawshi h-ayr, anawshi  

     
4
 Before they had laid down, there the people of the city, the people  

Sodm nesibau ol h-byith m-naor w-od zcain, kl  

of Sodom encircled around the house from the young up to the old, all of  

h-om m-qetsa. Wi-qra-w al Lot wi-amrw l-w, 

the people from every quarter. 
5
 And they called to Lot and said to him, 

Ay-h-h-anawshim ashr bou al-yk h-lilh? h-Autsie-m al-ynw,  

Where are the fellows that came with you tonight? Bring them out to us, 

w-n-do-h et-m. W-yotsa al-hm Lot 

for we desire to couple up to them. 
6
 Then went out Lot to them 

h-path-h, w-h-dehlet sagar ahr-yw w-y-amr, Al na 

at the doors, and the door he shut behind him 
7
 and he said, Not let be 

ahi, t-ro-w. Hnh na l-y shtai bnwt 

fellows, to do unrighteousness to them. 
8
 Note here I have two daughters 

ashr la yda-w iysh, a-autsie-h na et-hn al-ykm,  

which not have they coited any man, of them I will bring out here to you, 

w-as-w l-hn k-twb b-auyni-km: raq  

and do so up to them the same pleasure comes to be in your eyes: but  

l-anawshim h-el al t-as-w dbr, ky ol  

up to the fellows of these not should do such a thing, for thus  

kn ba-w b-tsel korau-ty. Wi-amr-w, 

arranged they to come under the shelter of my roof. 
9
 Then they said, 

Gesh halah. Wi-amr-w, ha-had bo l-guur,  

Come forward here. And they said, Did not you come in to lodge,  

w-y-shfat shfaot atah? N-ro l-k  

and will you be a judge judging now? We will mistreat so you 

m-h-m. Wi-pazar-w baaish b-Lot mad  

more than the fellows. And they pressed forcefully upon Lot greatly  

w-y-gesh-w l-shbar h-dehlet, wi-shlaw  

and they were unceasing nearly breaking the door, 
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 but put out 

h-anawshim e-t yodm wi-buow et Lot al-yhm h-byith, wat  

the fellows of their hands and pulled in Lot into the house to them, and 

h-dehlet sagar-w. Wat h-anawshim ashr path h-byith 

they shut the door. 
11

 Then to the fellows at the door of the house 

h-cauua b-sanwairim, m-qton w-ad gdol 

they struck with blindness, from the small up to the great 


